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Kochlöffel, rund
Cooking spoon, round
0059280

Kochlöffel, rund
Cooking spoon, round
0059320

Kochlöffel, rund
Cooking spoon, round
0059350

Kochlöffel, rund
Cooking spoon, round
0059400

Kochlöffel, rund
Cooking spoon, round
0059450

Großkopf-Kochlöffel, rund
Big head cooking spoon, round
0039250

Pfannenwender, breit  
�Spatula, wide
0900300

Pfannenwender, Herz  
�Spatula, Heart
0904000

Pfannenwender, geschweift  
�Spatula, bent
0903300

Pfannenwender mit Schlitz 
�Spatula with slot
0905000

Großkopf-Kochlöffel, rund
Big head cooking spoon, round
0039300

Großkopf-Kochlöffel, rund
Big head cooking spoon, round
0039350

Großkopf-Kochlöffel, rund
Big head cooking spoon, round
0039400

Küchenhelfer aus Holz
Wooden kitchen gadgets

Artikel Art.-Nr. Größe/cm Stk./Pck. VE
Article Art. No. Size/cm Piece/Pack PU
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Pfannenwender, breit  
�Spatula, wide 0900300 30 1 10 x 1

Pfannenwender, geschweift  
�Spatula, bent 0903300 30 1 10 x 1

Pfannenwender, Herz  
�Spatula, Heart 0904000 30 1 10 x 1

Pfannenwender mit Schlitz  
�Spatula with slot 0905000 30 1 10 x 1

Pizzarolle  
Pizza roll 0219000 46 x 3 1 3 x 1

Kochlöffel, rund  
Cooking spoon, round

0059280 28 1 10 x 1

0059320 32 1 10 x 1

0059350 35 1 10 x 1

0059400 40 1 10 x 1

0059450 45 1 10 x 1

Großkopf-Kochlöffel, rund  
Big head cooking spoon, round

0039250 25 1 10 x 1

0039300 30 1 10 x 1

0039350 35 1 10 x 1

0039400 40 1 10 x 1

Mini-Backset, 8 Teile 
Mini baking set, 8 pieces 0506009 8 5 x 8

Pizzarolle • Pizza roll
0219000

Mini-Backset • Mini baking set
0506009

This set is specially designed 
for children and allows them to 
experiment playfully and safely 
in the kitchen.

Dieses Set ist speziell für Kinder 
konzipiert und ermöglicht es 
ihnen, spielerisch und sicher in 
der Küche zu experimentieren.

 Zu den Produkt- und 
 Pflegehinweisen 
 To the product and 
 care instructions 
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Funktionelle Küchenhelfer aus unbehandeltem, 
europäischem Buchenholz, die sich sowohl zum 
Backen als auch zum Kochen eignen. Die glatte 
Oberfläche der Utensilien schont emaillierte 
Töpfe, Pfannen und Gusseisentöpfe, wodurch 
unnötige Abnutzung vermieden wird.

�Functional kitchen utensils made from untreated 
European beech wood that are suitable for both 
baking and cooking. The smooth surface of the 
utensils is gentle on enamelled pots, pans and cast 
iron pots, preventing unnecessary wear and tear.

Maße in ca. cm angegeben 
�Dimensions given in ca. cm
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Backbrett aus Lindenholz
Lime wood baking board
0553601

60

40

Küchenhelfer aus Holz
Wooden kitchen gadgets

Küchenhelfer aus Holz
Wooden kitchen gadgets

Artikel Art.-Nr. Größe/cm Stk./Pck. VE
Article Art. No. Size/cm Piece/Pack PU
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IL Backbrett aus Lindenholz  
Lime wood baking board 0553 601 60 x 40 1 1

Teigleisten  
�Dough bars 1508 006 35 6 3 x 6

Artikel Art.-Nr. Größe/cm Stk./Pck. VE
Article Art. No. Size/cm Piece/Pack PU

Teigschaber, schmal  
Dough scraper, narrow 0909 000 27 1 10 x 1

Teigschaber, breit  
Dough scraper, wide 0910 000 29 1 10 x 1

Kinder-Teigschaber  
�Kids dough scraper 0911 000 35 1 10 x 1

Pinsel, rund  
Brush, round 1550 000 18 1 10 x 1

Pinsel, flach  
Brush, flat 

1499 000 18,5 1 10 x 1

1500 000 20 1 10 x 1

1501 000 21 1 10 x 1

1502 000 22 1 10 x 1

Teigleisten • Dough bars
1508 006 +	 Die Unterschiedlichen Höhen sind durch  

	 die Nummerierungen gekennzeichnet.
+	 Gleichmäßiges Ausrollen jeglichen Teiges
+ The different heights are indicated by  
	 marked by the numbering.
+ Roll out each dough evenly

2 x 0,3 cm
2 x 0,5 cm
2 x 1 cm

UNSERE PFLEGE-TIPPS & TRICKS 
Es tut dem Lindenholz sehr gut, wenn das Backbrett vor dem 
ersten Gebrauch mit Oliven- oder Leinöl eingerieben wird und 
anschließend 2-3 Tage ruhen kann. Diese Ölpflege ist das bes-
te Hausmittel, um das Brett hygienisch sauber und geschmei-
dig zu halten. Dafür muss das Brett nicht nur absolut sauber, 
sondern auch vollständig trocken sein. Nach der Reinigung 
sollte das Holzbrett aufrecht hingestellt werden, damit das 
Wasser vollständig ablaufen kann und es von allen Seiten gut 
belüftet wird. So werden Spannungen vermieden, die beim 
Trocknen des Holzes entstehen und zu Rissen führen könnten.

Mit der richtigen Pflege bleibt das Backbrett in hervorragen-
dem Zustand, hält viele Jahre und ist angenehm in der Hand-
habung.

�OUR CARE TIPS & TRICKS
�It is very good for the lime wood if the baking board is 
rubbed with olive or linseed oil before first use and then 
left to rest for 2-3 days. This oil treatment is the best home 
remedy for keeping the board hygienically clean and 
supple. To do this, the board must not only be absolutely 
clean, but also completely dry. After cleaning, the wooden 
board should be placed upright so that the water can run 
off completely and it is well ventilated from all sides. This 
prevents stresses that could occur when the wood dries 
and lead to cracks. 
 
With the right care, the baking board remains in excellent  
condition, lasts for many years and is pleasant to use.

Baking accessories 
made of wood:
+ food-safe
–	not dishwasher safe
–	not microwave-safe
–	not ovenproof

Backzubehör aus Holz:
+	 lebensmittelecht
–	nicht Spülmaschinengeeignet
–	nicht Mikrowellengeeignet
–	nicht Ofenfest

 Zu den Produkt- und 
 Pflegehinweisen 
 To the product and 
 care instructions 

40

Küchenhelfer aus Holz
Wooden kitchen gadgets

Pinsel, rund • Brush, round 
1550 000

Teigschaber, breit
Dough scraper, wide
0910 000

Teigschaber, schmal
Dough scraper, narrow
0909 000

Kinder-Teigschaber
Kids dough scraper
0911 000

Pinsel, flach • Brush, flat 
1499 000

Pinsel, flach • Brush, flat 
1500 000

Pinsel, flach • Brush, flat 
1501 000

Pinsel, flach • Brush, flat
1502 000

30

2927

35 3530

2,5

5

4 5
1,5

18 18

3,5
3,5 ø3

Maße in ca. cm angegeben 
�Dimensions given in ca. cm
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Die geschmeidige Metallachse ermöglicht ein mühelo-
ses Ausrollen des Teigs, während die natürliche Mase-
rung des Holzes jedes Stück zu einem Unikat macht. 
Hergestellt in Deutschland, ist dieses Rollholz ein Garant 
für Qualität und Langlebigkeit.

The smooth metal shaft allows dough to be rolled 
out effortlessly, while the natural grain of the wood 
makes each piece unique. Made in Germany, this 
rolling pin is a guarantee of quality and durability.

Artikel Art.-Nr. Größe/cm Stk./Pck. VE
Article Art. No. Size/cm Piece/Pack PU
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PROFIROLLHOLZ  
�Professional roller wood

0221 302 30 1 1 x 1

0221 352 35 1 1 x 1

0221 402 40 1 1 x 1

0221 452 45 1 1 x 1

Artikel Art.-Nr. Größe/cm Stk./Pck. VE
Article Art. No. Size/cm Piece/Pack PU
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Rollholz mit Gleitlager
�Rolling pin with plain bearing

8821 255  25 1 1 x 1

8821 335  33 1 1 x 1

Nudelrollen Metallachse  
Pasta rollers Metal axle

0221 212 21 1 1 x 1

0221 252 25 1 1 x 1

PROFIROLLHOLZ mit Kugellager 
aus Buchenholz

�Our rolling pin made from sustainably sourced beech wood, 
manufactured in Germany, is more than just a kitchen tool. 
The integrated ball bearing enables effortless working and 
the natural wood ensures a pleasant feel in the hand. 

�The dough roller has a maintenance-free ball bearing that 
allows the dough to roll smoothly and distributes the pressure 
evenly on the wood. With its ergonomic handle and smooth 
surface, it is easy and comfortable to use. 

Rollholz mit Gleitlager
aus Buchenholz

Rolling pin with plain bearing  
made of beech wood

Unser Rollholz aus nachhaltig gewonnenem Buchenholz, 
gefertigt in Deutschland, ist mehr als nur ein Küchenwerk-
zeug. Das integrierte Kugellager ermöglicht ein müheloses 
Arbeiten und das natürliche Holz sorgt für ein angenehmes 
Gefühl in der Hand. 

Der Teigroller verfügt über ein wartungsfreies Kugellager, 
das ein reibungsloses Rollen des Teigs ermöglicht und den 
Druck auf das Holz gleichmäßig verteilt. Mit seinem ergo-
nomischen Griff und seiner glatten Oberfläche ist er einfach 
und bequem zu verwenden. 

Professional rolling pin with ball bearing 
made of beech wood

Küchenhelfer aus Holz
Wooden kitchen gadgets

Küchenhelfer aus Holz
Wooden kitchen gadgets

 Zu den Produkt- und 
 Pflegehinweisen 
 To the product and 
 care instructions 
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0221 452
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0221 352

0221 302

Teigleisten • Dough bars
1508 006
Seite/page 91

DAS PASST DAZU
THAT GOES WITH IT

 Zu den Produkt- und 
 Pflegehinweisen 
 To the product and 
 care instructions 
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Maße in ca. cm angegeben 
�Dimensions given in ca. cm

Maße in ca. cm angegeben 
�Dimensions given in ca. cm

0221 2520221 212

 Zu den Produkt- und 
 Pflegehinweisen 
 To the product and 
 care instructions 
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Unser Konzept basiert auf dem Einsatz nachhaltiger und recycelbarer Materialien. Wir legen großen Wert 
darauf, die Umwelt so wenig wie möglich zu belasten und gleichzeitig die Qualität sowie den Schutz unserer 
Produkte zu gewährleisten. Aus diesem Grund bevorzugen wir in unseren Designs dezente Farbtöne und klare 
Gestaltungselemente. Die Verpackungen verbinden praktische Eigenschaften mit Umweltbewusstsein, heben 
die Marke hervor und präsentieren alle wesentlichen Informationen auf einen Blick.

Wir verwenden Verpackungen mit Euroloch (die schlitzförmige Aussparung am oberen Ende), um unsere Produkte 
optimal zu präsentieren und einfach handhabbar zu machen. Das Euroloch ermöglicht eine bequeme Aufhängung an 
Haken oder Regalsystemen und sorgt für eine praktische sowie ansprechende Präsentation.
�We use packaging with a Eurohole (the slit-shaped cut-out at the top) to present our products in the best possible way 
and make them easy to handle. The Eurohole enables convenient hanging on hooks or shelving systems and ensures 
a practical and attractive presentation.

Produktlinie 
„Meisterstück“
�Product line 

�"Masterpiece" 

Spritzbeutel auf Rolle 
Pastry bags on a roll

1 Rolle à 100 Stück
�1 roll à 100 pieces

�Transparent piping bags made from 100% recyclable multilayer 
polyethylene film, which ensures perfect handling, strength and 
non-slip properties. The high-quality material is also suitable for 
contact with food and complies with current regulations. Tempera-
ture resistant from -20 °C to +80 °C. Suitable for all types of dough: 
cake dough, cupcakes, croquettes, donuts, etc. With tear-off perfo-
ration. The piping bags can be used with or without a nozzle.

100% Recycelbar • 100% recyclable

04
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Art.-Nr. Größe/cm Verpackung Karton
Art. No. size/cm Pack Box
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SP30T100 30 x 18 Beutel
��Bag 20 x 1

SP40T100 40 x 22 Spenderbox 
�Dispenser box 6 x 1

SP46T100 46 x 25 Spenderbox 
�Dispenser box 6 x 1

SP55T100 55 x 28 Spenderbox 
�Dispenser box 6 x 1

SP65T100 65 x 30 Spenderbox 
�Dispenser box 6 x 1

Faltschachtel • Folding box

�Our concept is based on the use of sustainable and recyclable materials. We attach great importance to minimi-
sing our impact on the environment while ensuring the quality and protection of our products. For this reason, we 
prefer subtle colours and clear design elements in our designs. The packaging combines practical features with 
environmental awareness, emphasises the brand and presents all the key information at a glance.

Eine Auswahl unsere Verpackungen
A selection of our packaging

Transparente Spritzbeutel aus 100 % recycelbarer Polyethylen-
Mehrschichtfolie, die eine perfekte Handhabung, Festigkeit und 
Rutschfestigkeit der Masse gewährleistet. Das hochwertige Ma-
terial ist außerdem für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet 
und entspricht den geltenden Vorschriften. Temperaturbeständig 
von -20 °C bis +80 °C. Geeignet für alle Teigarten: Kuchenteig, 
Cupcakes, Kroketten, Donuts usw. Mit Abreißperforation. Die 
Spritzbeutel können mit oder ohne Tülle verwendet werden.

Blisterverpackung
Blister packFlowpack
Standardware
�Standard product

Verpackungen
Packaging

Für exklusive Produkte
�For exclusive products
Sie unterstreichen den Premium-
Charakter des Produktes.
�They emphasise the premium  
character of the product.

Standardware
�Standard product

Standardware
�Standard product

94 95



6090 99 0092
 

Tischtuchpapiere Uni & Dekor
Paper tablecloths Uni & Design

Tischtuchpapiere Festival
Paper tablecloths Festival

Farbe Art.-Nr. Größe/m Rolle/Pck. VE
Colour Art. No. Size/m Roll/Pack PU

PR
O

FE
SS

IO
N

A
L 

 &
  R

ET
A

IL

Weiß • White

2001 1 x 10 1 25 x 1

2002 1 x 25 1 10 x 1

2005 1 x 50 1 6 x 1

2006 1 x 100 1 4 x 1

2010 0,8 x 50 1 6 x 1

2015 1,2 x 50 1 6 x 1

2016 1,2 x 10 1 25 x 1

Dekor/Farbe Art.-Nr. Größe/m Rolle/Pck. VE
Design/Colour Art. No. Size/m Roll/Pack PU
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Pink 2021-27 1 x 10 1 25 x 1

Bordeaux 2021-72 1 x 10 1 25 x 1

Rot • Red 2021-23 1 x 10 1 25 x 1

Terracotta 2021-87 1 x 10 1 25 x 1

Orange 2021-85 1 x 10 1 25 x 1

Gelb • Yellow 2021-33 1 x 10 1 25 x 1

Vanille • Vanilla 2021-17 1 x 10 1 25 x 1

Apfelgrün • Apple green 2021-61 1 x 10 1 25 x 1

Grün • Green 2021-60 1 x 10 1 25 x 1

Blau • Blue 2021-51 1 x 10 1 25 x 1

Hellblau • Light blue 2021-55 1 x 10 1 25 x 1

Mint 2021-56 1 x 10 1 25 x 1

Türkis • Turquoise 2021-57 1 x 10 1 25 x 1

Grau • Grey 2021-88 1 x 10 1 25 x 1

Karo Rot/Weiß  
�Squares Red/White

2040 1 x 10 1 25 x 1

2050 1 x 50 1 6 x 1

Karo Blau/Weiß  
�Squares Blue/White

2041 1 x 10 1 25 x 1

2051 1 x 50 1 6 x 1

Schwarz-Rot-Gold  
�Black-Red-Gold 2579 1 x 10 1 25 x 1

Bayerische Raute  
�Bavarian rhombus

2025 1 x 10 1 25 x 1

2026 1 x 25 1 10 x 1

2027 1 x 50 1 6 x 1
6035 99 0092 6045 99 0092

Maikäferbeine
Cockchafer legs

Art.-Nr. Außen/cm Innen/cm Stück/Pck.
Piece/Pack

Karton
Art. No. Outside/cm Inside/cm Box

PR
O

6035 99 0092 3 x 3 2 x 1 15.000

ca. 100 Stück im Bündel  
��ca. 100 pieces in a bundle

15.000

6045 99 0092 4 x 4 3 x 2 15.000 15.000

6090 99 0092 9 x 9 7 x 4 4.500 4.500
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90 Gold 
2234 90 2517

100 Gold 
2234 00 2517

80 Gold 
2234 80 2517

85 Gold 
2234 85 2517

75 Gold 
1230 75 0192

80 Gold 
1230 80 0192

90 Gold 
1230 90 0192

60 Gold 
1230 60 0192

70 Gold 
1230 70 0192

50 Gold 
1230 50 0192

60 Gold 
2234 60 2517

65 Gold 
2234 65 2517

75 Gold 
2234 75 2517

70 Gold 
2234 70 2517

50 Gold 
2234 50 2517

Jubiläumszahlen
Anniversary shields

Jubiläumszahlen am Draht
Anniversary shields on wire

30 Gold 
2234 30 2517

40 Gold 
2234 40 2517

25 Silber • �25 Silver
2234 25 2517

30 Gold 
2225 30 1090

40 Gold 
2225 40 1090

50 Gold 
2225 50 1090

75 Gold 
2225 75 1090

60 Gold 
2225 60 1090

80 Gold 
2225 80 1090

65 Gold 
2225 65 1090

85 Gold 
2225 85 1090

85 Gold 
2225 95 1090

70 Gold 
2225 70 1090

90 Gold 
2225 90 1090

100 Gold 
2225 00 1090

25 Silber • �25 Silver
2225 25 1090

25 Silber • �25 Silver
1230 25 0192

10 Silber • �10 Silver
2234 10 2517

Artikel Dekor Größe/cm Stk./Pck. VE
Article Desing Size/cm Piece/Pack PU
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Jubiläumszahlen am Draht  
Anniversary shields on wire

25 Silber • 25 Silver 8 x 12 10 10 x 1

30, ... 100 Gold 8 x 12 10 10 x 1

50 Gold Ø 13 10 10 x 1

60 Gold Ø 13 10 10 x 1

Jubiläumszahlen  
�Anniversary shields

10 Silber • 10 Silver Ø 24 25 25 x 1

25, ... 100 Gold Ø 24 25 25 x 1

RE
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IL Jubiläumszahlen am Draht  
Anniversary shields on wire

25 Silber • 25 Silver 8 x 12 1 10 x 1

30, ... 100 Gold 8 x 12 1 10 x 1

25, ... 90 Gold Ø 13 1 10 x 1

Jubiläumszahlen  
�Anniversary shields 25, ... 100 Gold Ø 24 1 10 x 1

8 x 12 
cm

Ø 13 cm

Ø 24 cm
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Private Label & 
White Label

Wählen Sie die gewünschte Produkte und die Menge
Produktkatalog ansehen • �Check out Product Catalog
�Select the desired products and quantity

Kontaktieren Sie unser Vertriebsteam, um weitere Informationen 
und wertvolle Einblicke in die Produkte zu erhalten. 
Kontaktieren Sie uns • Contact us
Contact our sales team for more information and valuable insights 
into the products. 

Geben Sie Ihre Bestelldaten und Lieferwünsche an. 
Geben Sie Ihre Bestellung auf • �Place your order 
Provide your order details and delivery requirments. 

Herstellung, Etikettierung und Verpackung 
mit modernsten Anlagen.
Produktion in Aktion • Production in Action
�Production, labelling and packaging with 
state-of-the-art equipment.

Sie bekommen das Design zur Freigabe.
Finale Abklärung • Final clarification 
�You will receive the design for approval.

Exclusive programme for companies

Setzen Sie auf maßgeschneiderte Lösungen, die Ihren Anforderungen 
gerecht werden, und lassen Sie uns gemeinsam Ihre Visionen in die Tat umsetzen. 

Vertrauen Sie auf unsere Erfahrung und machen Sie uns zu Ihrem Partner 
für die Zukunft.

Rely on customised solutions that meet your requirements and let us 
work together to turn your visions into reality. Trust in our experience and 

make us your partner for the future.

Bei der Demmler GmbH erhalten Sie umfassende Unterstützung in allen Bereichen rund 
um die Herstellung von Papierbackformen. Von der ersten Idee bis zum fertigen Produkt 
bieten wir Ihnen einen ganzheitlichen Full-Service. Gemeinsam mit Ihnen entwickeln wir 
individuelle Designs oder optimieren Ihre bestehenden Entwürfe, um Ihre Produkte 
optimal zu präsentieren.

UNSERE LEISTUNGEN UMFASSEN
•	 Beratung und Produktentwicklung 
	 Profitieren Sie von unserer Expertise und langjährigen Erfahrung, um maßgeschneiderte  
	 Lösungen für Ihre Anforderungen zu entwickeln.
•	 Schnelle Mustererstellung
	 Wir erstellen für Sie schnell und effizient Handmuster und/oder Farbanpassungen, damit 
	 Sie Ihre Designs vor der finalen Produktion präzise bewerten und optimieren können.
•	 Modernste Produktionsanlagen
	 Alle Ihre Produkte werden in unseren eigenen exklusiven Produktionsanlagen in Berlin 
	 mit solider Handwerkskunst und größter Sorgfalt entwickelt und hergestellt.
•	 Etikettierung, Konfektionierung und Produktfotografie 
	 Alles aus einer Hand – professionell und zuverlässig.

Lassen Sie sich von unserer Branchenkenntnis und unserem Service überzeugen.

Demmler GmbH provides you with comprehensive support in all areas relating to the 
production of paper baking moulds. From the initial idea to the finished product, we offer 
you a comprehensive full service. Together with you, we develop individual designs or 
optimise your existing designs to perfectly showcase your products.

OUR SERVICES INCLUDE
•	 Consulting and product development 
	 Benefit from our expertise and many years of experience to develop customised  
	 solutions for your requirements.
•	 Fast sample creation	
	 We create hand samples and/or colour adjustments for you quickly and efficiently so 	
	 that you can precisely evaluate and optimise your designs before final production.
•	 State-of-the-art production facilities	
	 All your products are developed and manufactured in our own exclusive production 	
	 facilities in Berlin with solid craftsmanship and the utmost care.
•	 Labelling, packaging and product photography 
	 everything from a single source - professionally and reliably.

Let us convince you of our knowledge of the industry and our service.

Ihre Produkte sind auf dem Weg
Fertige Produkte • Finished Products
Your products are on the way

Exklusives Programm für Unternehmen
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Komfortabel und immer erreichbar
�Convenient and always available

www.demmler.de

Kategorie • Category
Unser exklusives Sortiment nach Produktgruppen  
gegliedert und mit attraktiven Bildern versehen. 
�Our exclusive range is organised by product group  
and accompanied by attractive images.

Ihr Konto • Your Account
Kundenkonto & Warenkorb mit Bestellhistorie.
�Account & Shopping Bag order history.

Sale
Keine Sonderangebote mehr verpassen.
�Never miss a special offer.

Neuheiten • Novelties
Jederzeit up to date.
�Always up to date.

Social Media 
Ein ständig aktualisierter Social-Media-Feed.
�A constantly updated social media feed.

Magazin 
Rezepte und Ideen rund um das Backen. 
�Recipes and ideas for baking

Galerie
Aussagekräftige Produktabbildungen.
�Detailed product illustrations.

Fakten • Facts
Ausführlich & detailgetreue Produktbeschreibung.
�Detailed & accurate product description.

Verfügbarkeit • Availability
Sofort sehen, ob ein Artikel verfügbar ist.
�See immediately if an item is available.

Responsive Design

Keine Mindestbestellmenge 
�No minimum order quantity

Unabhängig von Öffnungszeiten 
�Regardless of opening hours

Alle Produktinformationen 
�Full product information

Gezielt nach Produkten suchen 
�Search specifically for products

Telefonische Beratung 
�Telephone advice

Vertriebsnetz 
Distribution network

Schweiz • Suisse
Feldner Partner AG
�Holzhäusernstrasse 30
�CH-6343 Rotkreuz/Zug
�Tel. +41 41 799 80 70
�Fax +41 41 799 80 75
info@feldner.ch

Österreich • Austria
Dr. Oskar Eipeldauer Nfg. e.K.
�Auf der Stierwiese 4
�A-2345 Brunn am Gebirge
�Tel. +43 22 36 37 75 19
�       +43 65 04 50 46 08
�Fax +43 1 253 30 33 42 39
eipeldauer.agentur@​kabsi.at

Italien • Italia
PBS-EURO-Service SRL GmbH
�Reifstrasse 7
�I-39040 Laag bei Neumarkt (BZ)
�Tel. +39 471 81 86 81 
�Fax +39 471 81 86 74
info@pbs-euro-service.com

So kaufst du bei uns ein
How to shop with us

Lieferzeiten Delivery times
Lagerware liefern wir in der Regel innerhalb von 
24-48 Stunden.

Retouren Return Policy
Natürlich möchten wir, dass du mit deinem Kauf zufrieden 
bist, aber es kann vorkommen, dass du es nicht bist. Für 
diesen Fall haben wir hier unsere Rückgaberichtlinien zu-
sammengestellt. Wir bearbeiten Rücksendungen nur nach 
telefonischer Absprache. Zögere also nicht, uns anzurufen. 
Unser Retouren-Team hilft dir gerne weiter. Wenn du deine 
Bestellung zurücksenden möchtest, beachte bitte, dass 
die Verpackung unbeschädigt und im Originalzustand sein 
muss. 

Gerne unterstützen wir dich bei deinen Verkaufsaktivitäten 
mit Produktbildern, Texten und speziellen Artikeln. Damit 
wir eng mit dir zusammenarbeiten können, freuen wir uns, 
wenn du uns deine Wünsche frühzeitig mitteilst.

Vertrieb & Marketing Sales & Marketing

Noch Fragen? Ruf uns an. Wir erklären dir gerne unsere Pro-
dukte und Dienstleistungen. Für eine ausführliche Beratung 
steht dir auch unser Außendienst zur Verfügung. Vereinbare 
einfach einen Termin.

Beratung Consulting

Die Farben der Artikel können von den Abbildungen abweichen. Dies ist abhängig von den Lichtverhältnissen der Aufnahme und 
der Druckqualität ab. Weitere Informationen, die Allgemeinen Geschäftsbedingungen und die vollständigen Artikelbeschreibun-
gen in unserem Online-Shop demmler.de Das Angebot ist gültig bis zum 31.12.2025 bzw. bis zum Erscheinen des neuen Katalogs. 
Herausgeber: Demmler GmbH, Januar 2025.

�The colours of the items may differ from the images. This depends on the lighting conditions of the photo and the print quality. Further 
information, the general terms and conditions and the complete article descriptions can be found in our online shop demmler.de/en/� 
The offer is valid until 31.12.2025 or until the publication of the new catalogue. Publisher: Demmler GmbH, January 2025.

Um Ihnen zu helfen, unser Angebot zu entdecken, haben wir für Sie eine Übersicht 
der relevanten Stellen zusammengestellt, an denen Sie weitere Informationen finden.
To help you discover what we have to offer, we have put together an overview
 of the relevant places where you can find more information.

�Any questions? Give us a call. We will be happy to explain our 
products and services to you. Our field service is also available 
for detailed advice. Simply make an appointment.

�We usually deliver stock items within 24-48 hours.

�We are happy to support you in your sales activities with pro-
duct images, texts and special articles. So that we can work 
closely with you, we would be pleased if you let us know your 
wishes at an early stage.

�Of course, we want you to be happy with your purchase, but 
there may be times when you are not. In this case, we have 
compiled our return policy here. We only process returns 
by telephone arrangement. So don't hesitate to call us. Our 
returns team will be happy to help you. If you would like to 
return your order, please note that the packaging must be 
undamaged and in its original condition.
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Demmler GmbH
�Kaiser-Wilhelm-Straße 7
�12247 Berlin
�Tel. + 49 30 77 00 08-0
info@demmler.de
www.demmler.de


